
Kārļa Mīlenbaha plašais interešu loks
atspoguļojas arī izstādītajā piezīmju
grāmatiņā “Copia sententiarum
verborumque Latinorum Caroli
Müchlenbach”. 

Tajā ir dažāda satura piezīmes latviešu,
latīņu, grieķu u.c. valodās – tautas
dziesmu pieraksti ar pasvītrotām
gramatiskām formām un to analīze,
darbības vārdu, vietniekvārdu u.c.
locīšanas piemēri, Vergīlija un Homēra
izteicieni latīņu valodā, citāti no “Īliadas”
un “Odisejas”, latīņu spārnotie teicieni. 

Manuskripts tapis ilgākā laika posmā, 
K. Mīlenbaham pierakstot to, kas tajā
brīdī nodarbinājis viņa prātu.


